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1.6.7.2.1.1, table of transitional provisions for dry cargo vessels

1.  Inthethird column of the entry for 9.1.0.17.3 the words "accommodation and the
wheelhouse" have to be replaced by "engine rooms and service spaces. 9.1.0.17.3 does not deal
with accommodation and wheelhouses, but with engine rooms and service spaces. The text in the
transitional provision was copied from 9.1.0.17.2 by accident.
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1.6.7.2.2.2, table of transitional provisions for tank vessels

2. Makethefollowing changes:

- replace"9.3.2.41.3" with"9.3.2.41.2";

- replace the first entry "9.3.3.15" with "9.3.1.15";

- replace "9.3.3.25.2i)" with "9.3.3.25.2 h)" in the German version,

- delete thelinefor 9.3.1.25.21), 9.3.2.25.2 j) and 9.3.3.25.2 h), because these texts do not
existin Part 9;

- replace "der Bereich" with "des Bereichs' in the entry for 9.3.3.35.3 of the German
version.

2.2.9.1.10.2
3. Inthe German version the reference to "2.2.9.10.1" hasto be replaced by "2.2.9.1.10.1".
9.1.0.12.1

4.  The French and the German versions clearly state that it must be possible to ventilate the
holds. These language versions do not contain a requirement that the vessel has to be equipped
with permanently installed ventilators. The first sentence in the English version hasto be
replaced with: "It must be possible to ventilate each hold by means of two mutually independent
extraction ventilators having a capacity of not |ess than five changes of air per hour based on the
volume of the empty hold."




